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Problems of Rohingya Muslims of Burma: Solutions in the Light
of Contemporary Laws
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ABSTRACT

Human rights are those rights which are attributed to or acquired by humans on the basis
of being human. These are also called basic rights. Global human efforts are focused on
creating a world where humans are treated equally without discrimination on the basis
of color and creed. In civilized societies, people should be getting equal treatment in terms
of rights and respect within state laws and policies regardless to their creed. In the rapidly
changing world, from the time when human rights have gained centrality and
importance, countries are considered livable only when they ensure protection of
minorities” political, economic and religious rights. In Burma, Buddhists are in majority
and Rohingya are a minority. It is direly needed that in Burma, minority issues,
specifically those related to Rohingya Muslims should be addressed on priority basis. And
that the exploitation of Rohingyas should be stopped.
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All human beings are born free and equal in dignity and rights, They are
endowed with reason and conscience and should act towards one another

in a spirit of brotherhood.”
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347. The Union shall guarantee any person to enjoy equal rights before the
law and shall equally provide legal protection.
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348. The Union shall not discriminate any citizen of the Republic of the

Union of Myanmar, based on race, birth, religion, official position, status,
culture, sex and wealth.
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Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion.”
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Every citizen shall be at liberty in the exercise of the following rights, if
not contrary to the laws, enacted for Union security, prevalence of law
and order, community peace and tranquility or public order and morality:

a. to express and publish frecly their convictions and opinions; *
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Everyone has the right to life, liberty and security of person.’
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Nothing shall, except in accord with existing laws, be detrimental to the

life and personal freedom of any person. 6
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The Union shall protect according to law movable and immovable
propertics of every citizen that are lawfully acquired. ’
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The abuse of religion for political purposes is forbidden. Moreover, any

act which is intended or is likely to promote feelings of hatred, enmity or
discord between racial or religious communities or sects is contrary to this

Constitution. A law may be promulgated to punish such activity. *
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(1) Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association”
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Everyone has the right to take part in the government of his country,
directly or through freely chosen representatives. '’
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369. a. Subject to this Constitution and relevant laws, every citizen has the
right to elect and right to be elected to the Pyithu Hluttaw, the Amyotha

Hluttaw, and the Region or State Hluttaw. '
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Every citizen shall be at liberty in the exercise of the following rights, if

not contrary to the laws, enacted for Union security, prevalence of law

and order, community peace and tranquility or public order and morality:

a. to express and publish freely their convictions and opinions;

b. to form associations and organizations.
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Everyone has the right to an effective remedy by the competent national

tribunals for acts violating the fundamental rights granted him by the

. 13
constitution or by law.
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The Union shall not discriminate any citizen of the Republic of the Union

of Myanmar, based on race, birth, religion, official position, status,
culture, sex and wealth.
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355. Every citizen shall have the right to settle and reside in any place

within the Republic of the Union of Myanmar according to law. °
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9:No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile.

13: (1) Everyone has the right to freedom of movement and residence
within the borders of each State. °
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Every citizen, in accord with the educational policy laid down by the
Union:

a. has the right to education;

b. shall be given basic education which the Union prescribes by law as
compulsory. '’
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26(1) everyone has the right to education. Education shall be free, at least
in the elementary and fundamental stages. 8
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389. Every citizen has the duty to pay taxes to be levied according to the

19
law.
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Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right

includes freedom to hold opinions without interference and to seek,

receive and impart information and ideas through any media and regardless

.20
of frontiers.
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29.(1) Everyone has duties to the community in which alone the free and
full development of his personality is possible. (2) In the exercise of his
rights and freedoms, everyone shall be subject only to such limitations as
are determined by law solely for the purpose of securing due recognition
and respect for the rights and freedoms of others and of meeting the just
requirements of morality, public order and the general welfare in a

democratic society.21
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The freedom of religious practice so guaranteed shall not debar the Union
from enacting law for the purpose of public welfare and reform. *2
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Every citizen has, in accord with the law, the right to conduct business
frecly in the Union, for national economic development.
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No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family,

home or correspondence, nor to attacks upon his honour and reputation.
Everyone has the right to the protection of the law against such

interference or attacks.”*
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(1) Men and women of full age, without any limitation due to race,

nationality or religion, have the right to marry and to found a family. They
are entitled to equal rights as to marriage, during marriage and at its

dissolution.”
JU,LJUbJ;IL‘L{/Qd}lﬁ)@&‘-ﬁﬂf&ﬁ?,cﬂ?Ltgngg._g:ufgm/(l)
L/,u,_wfu/uﬁ,bb»Ldubmwn&ﬁcf.uf_u(/r}m_,/,):‘chjjuﬁ_,g
L Uund 1L, Gw
:‘L@/;uﬁgjgéému_f b AN s Lo AL TS

348. The Union shall not discriminate any citizen of the Republic of the

Union of Myanmar, based on race, birth, religion, official position, status,

26
culture, sex and wealth.
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All are equal before the law and are entitled without any discrimination to

equal protection of the law. All are entitled to equal protection against any
discrimination in violation of this Declaration and against any incitement

to such discrimination.”’
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347. The Union shall guarantee any person to enjoy equal rights before the
law and shall equally provide legal protection. **
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(1) Everyone has the right to a nationality. (2) No one shall be arbitrarily
deprived of his nationality nor denied the right to change his nationality.™
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345. All persons who have either one of the following qualifications are
citizens of the Republic of the Union of Myanmar:

a. person born of parents both of whom are nationals of the Republic of
the Union of Myanmar;”'
P L gt L SN ewe e LIS G e P s 2
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346. Citizenship, naturalization and revocation of citizenship shall be as
prescribed by law. *?
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Citizens shall enjoy equal opportunity in carrying out the fol]owing

functions:
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a. public employment; b. occupation; c. trade; d. business; e. technical
know-how and vocation.”
S @)L Ust il ¥ = Bl LK U s S UrE s e § P2
Ay A () 2x(b)e L
e LT A 5§ g LGP Ui A
(1) Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just

and favorable conditions of work and to protection against unemployment.
34
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(3) Everyone who works has the right to just and favourable remuneration
ensuring for himself and his family an existence worthy of human dignity,

and supplemented, if necessary, by other means of social protection.
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No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade 04

shall be prohibited in all their forms.>
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359. The Union prohibits forced labor except hard labor as a punishment

for crime duly convicted and duties assigned by the Union in accord with
the law in the interest of the public. '
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358. The Union prohibits the enslaving and trafficking in persons. **
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Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation
of working hours and periodic holidays with pay.’
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350. Women shall be entitled to the same rights and salaries as that

. . .. 40
received by men in respect of similar work.
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